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    Korektivna služba Kosova

    G. Milazim Gjocaj, Direktor

    Zdravstveni departman zatvora
     Gđa. Fatlinda Mustafa Vuniqi, Vršilac dužnosti direktora

     Korektivni centar za žene u Lipljanu 
     G.  Dashnim Osmani, Zamenik Direktora
     Korektivni centar za maloletnike u Lipljanu

Priština, 23. decembar 2021.godine
UVOD

U skladu sa članom 135., stav 3. Ustava Republike Kosovo i članom 17. Zakona 05/L-019 o Narodnom advokatu, Nacionalni mehanizam za sprečavanje mučenja (u daljem tekstu, NMSM) Ombudsmana, 26. i 27. oktobra 2021. godine posetio Korektivni centar za žene (u daljem tekstu, KCŽ) i Korektivni centar za maloletnike (u daljem tekstu KCM) u Lipljanu. 

NMSM, na osnovu člana 17. Zakona br. 05/L-019 o Narodnom advokatu, može posetiti, u bilo koje vreme i bez najave, sva mesta na kojima se nalaze lica lišena slobode, uključujući policijske stanice, pritvorske centre, zatvore, mesta gde su stranci pritvoreni i lišeni slobode, kao i psihijatrijske institucije i one za socijalnu zaštitu.
Cilj posete

Cilj ove posete je bila opšta procena poštovanja prava zatvorenika, koja su zagarantovana Ustavom Republike Kosovo, zakonima koji se sprovode u Republici Kosovo i međunarodnim standardima za prava zatvorenika. Tokom posete, u KCŽ je smešteno 36 zatvorenice, od kojih je 23 osuđeno, 13 pritvorenih, dok su 2 smeštene u Institut za forenzičku psihijatriju (u daljem tekstu, IFPK), na dalji tretman. Dok je u KCM ukupno smešteno 40 maloletnika, od čega 10 pritvorenih, 19 sa vaspitnim merama i 11 odraslih maloletnika.

Saradnja vlasti sa NMSM tokom posete

Tokom posete NMSM-a, osoblje Korektivne službe Kosova (u daljem tekstu KSK) i osoblje Zdravstvenog departmana u zatvorima (u daljem tekstu, ZDZ) pružili su punu saradnju timu za praćenje. Tim je bez odlaganja imao nesmetan pristup svim posećenim mestima i pružene su mu sve potrebne informacije za izvršenje zadatka, kao i omogućeni su razgovori sa osuđenim i pritvorenim licima, bez prisustva  korektivnih službenika i bez prisustva zdravstvenog osoblja.

Informisanje o pravima zatvorenika 

1. Administrativno uputstvo MP-br. 07/2015 o kućnom redu u korektivnim institucijama (u daljem tekstu Kućni red) propisuje obaveze Korektivnih institucija da, odmah po prijemu, obezbede uslove da zatvorenik bude pismeno obavešten o svojim pravima i obavezama. Nadalje, Kućni red propisuje da su Kućni red i Zakon o izvršenju krivičnih sankcija (u daljem tekstu ZIKS) zatvorenicima u svakom trenutku dostupni. Zatvorenik koji je nepismen usmeno se informiše o svojim pravima i obavezama.
 
2. NMSM je tokom posete primetio da su zatvorenicima na raspolaganju Kućni red i dokument sa 'Pravima i obavezama pacijenata zatvorenika ' koji je pripremio ZDZ, preko kojeg se zatvorenici informišu o s vojim pravima i obavezama. Takođe, NMSM je na odeljenjima uočio dokumentaciju i brošure, putem kojih se zatvorenici informišu sa informacijama o pandemiji COVID-19, kao i informacijama o besplatnoj pravnoj pomoći.
Tretman

3. NMSM je tokom posete KCŽ-u i KCM-u izvršio intervju sa određenim brojem zatvorenika i nije primio nijednu žalbu na fizičko zlostavljanje ili prekomernu upotrebu fizičke sile od strane korektivnih službenika ili ponašanja autoriteta zatvora, što bi predstavljalo kršenje dostojanstva zatvorenika. Pored toga, NMSM je primetio da postoji pozitivna klima u odnosima i dobra interaktivna komunikacija između zatvorenika oba korektivna centra u Lipljanu i korektivnih službenika.

Uslovi smeštaja

4. ZIKS izričito odrešuje da osuđeni ima pravo na smeštaj, koji odgovara savremenim higijenskim uslovima i lokalnim klimatskim prilikama.
 Ovaj zakon dalje propisuje: „Prostorije u kojima osuđeno lice živi i radi moraju da budu dovoljno prostrane da svako osuđeno lice ima na raspolaganju najmanje osam (8) kubnih metara prostora i kada je to moguće devet (9) kvadratnih metara za osuđenike u zajedničkim ćelijama a četiri (4) kvadratnih metara za osuđenike u samici i dovoljno prirodno i veštačko osvetljenje za rad i čitanje, kao i grejanje i ventilaciju.”

5. Tokom posete, NMSM je uočio da ćelije u kojima su smešteni zatvorenice u KCŽ-u i maloletnici zatvoreni u MCM-u imaju dovoljno prirodnog i veštačkog osvetljenja, kao i da nema vlage. Što se tiče prostora za smeštaj za zatvorenike, NMSM je napomenuo da je raspoloživi prostor u skladu sa odredbama ZIKS-a i standardima koje postavlja Evropski komitet za sprečavanje mučenja (u daljem tekstu KSM).
 Takođe, NMSM tokom posete nije uočio prenatrpanost ni u jednom Korektivnom centru. 

6. Međutim, NMSM je tokom posete, na osnovu svojih zapažanja i žalbi zatvorenika, oučio da u PCŽ-u, za tuširanje, zatvorenicama na raspolaganju su 6 tuš kabine, ali samo 2 su u funkciji. Takođe, usled tehničkog stanja, iz tuš-kabina izlazi veoma topla voda i zatvorenice su primorane da traže alternativne načine čišćenja, grejanje vode u njihovim ćelijama.

Hrana
7. ZIKS određuje da osuđeno lice ima pravo na odgovarajuću hranu, tri obroka dnevno, za održavanje dobrog zdravlja i snage, koja mora da bude raznovrsna i hranljiva. Ishrana osuđenog lica mora da odgovara njegovom uzrastu i zdravlju, prirodi posla, godišnjem dobu i klimatskim uslovima i ukoliko je to moguće, njegovim verskim i kulturološkim potrebama.
 

8. Zakonom je dalje propisano Osuđeno lice koje obavlja teške poslove, bolesna osoba, trudnica ili porodilja imaju pravo na hranu koju im preporučuje lekar.
, Lekar ili drugi stručnjak za ishranu proverava kvalitet obroka i daje savete direktoru kazneno popravne ustanove o njenom kvalitetu pre služenja obroka i beleži svoje nalaze u odgovarajuću knjigu.

9. U kuhinji PCŽ-a priprema se hrana za 3 objekta u Lipljanu (KCŽ, KCM i Kazneno-popravni centar za maloletnike - KPCM). U kuhinji je angažovano 5 kuvara, 1 pekar i oko 3 zatvorenice. NMSM je tokom obilaska uočio da su samo kuvari imali adekvatne uniforme, dok zatvorenice koje su angažovane u kuhinji nisu imale uniforme.

10. Tokom posete NMSM je uočio da su higijenski uslovi u kuhinji na pravom nivou i da je kuhinja opremljena novom opremom potrebnom za vršenje poslova u pripremi hrane. Osoblje u kuhinji i zatvorenice koje rade u kuhinji dobili su sanitarne knjižice.

11. Takođe, PCŽ obezbeđuje i dijetalnu hranu za zatvorenike, po preporuci lekara. NMSM je tokom posete uočio da je hrana ista i za odrasle i za maloletnike. NMSM smatra da u slučaju maloletnika treba obogatiti meni sa ishranom koji bi trebalo da bude primeren njihovom uzrastu.
Režim

12. Što se tiče režima za žene u KCŽ, NMSM je tokom obilaska primetio da je većina osuđenica angažovana na poslovima u peći, kuhinji, čišćenju, dok je tokom letnje sezone u baštama i plastenicima centra. Dok su pritvorenice vrlo malo angažovane na radnim i drugim poslovima jer je njihovo angažovanje moguće samo nakon saglasnosti nadležnog suda.
13. NMSM primećuje da je, u pogledu angažovanja pritvorenica na radu, članom 199., stav 2. Zakonika o krivičnom postupku propisano: „Lica koja se nalaze u sudskom pritvoru mogu da obavljaju rad koji je neophodan za održavanje reda i čistoće u njihovim prostorijama. U skladu sa mogućnostima institucije i pod uslovom da to ne šteti vođenju krivičnog postupka, licima u sudskom pritvoru se omogućava rad na aktivnostima koje odgovaraju njihovim fizičkim i psihičkim mogućnostima. Sudija za prethodni postupak, sudija pojedinac ili predsednik veća odlučuje o tome u saglasnosti sa upravom pritvorske ustanove.”
14. Dok je članom 200., stav 1. ZIKS-a, u vezi sa angažovanjem pritvorenika na radu, propisano: „Pritvorenik može da se angažuje na radu u radionici, radionici u ekonomskim jedinicama koje se nalaze unutar nadležne kazneno popravne ustanove, posle dobijanja saglasnosti od nadležnog suda.” 
15. NMSM je primio žalbe osuđenika, posebno onih na dugotrajnom zatvoru, koji tvrde da je broj drugih aktivnosti i angažmana znatno manji nego u periodu kada su bili smešteni u drugom delu Korektivnog centra. 

16. S tim u vezi, NMSM napominje da KSM, u izveštaju o poseti Republici Kosovo 2015. godine, u stavu 45 izveštaja, između ostalog, preporučuje nadležnim organima Republike Kosovo da preduzmu prioritetne radnje za obezbeđivanje i sprovođenje sveobuhvatnog režima van ćelijskih aktivnosti za sve osuđenike (rad, obrazovanje, sport, rekreacija i dr.). Nadalje, ovaj izveštaj naglašava da posebnu pažnju treba posvetiti zatvorenicima sa dugim kaznama.

17. NMSM napominje da su ove žalbe, osuđenice, potvrdile i pred ministarkom pravde prilikom njene posete KCŽ u Lipljanu.
 NMSM smatra da nadležni organi treba da postupe u skladu sa preporukom KSM-a u pogledu obezbeđivanja adekvatnog režima za ovu kategoriju. 
18. Što se tiče režima za maloletnike u KCM-u, NMSM, uočio je da im se osim dnevne ventilacije nudi i sveobuhvatan režim koji uključuje obrazovanje, obuku u raznim oblastima, rad, kao i sportsko-rekreativne aktivnosti. NMSM je obavešten da je holandski psiho socijalni Program TOPs (zasnovan na programu EQUIP) počeo u KCM-u, od marta 2021. godine. TOPs nudi maloletnicima 4 modula: Upravljanje ljutnjom, Socijalne veštine, aspekti odlučivanja, međusobna pomoć i traje ukupno 12 nedelja.

19. NMSM je obavešten trenutno druga grupa maloletnika pohađa program TOPs, obučeno je 10 trenera: kao, socijalni službenici, korektivni službenici, koordinator za obrazovanje. Kako navode iz Uprave, ovim programom je predviđeno da i psiholog bude deo tima, međutim, psiholog ZDZ-a je angažovan samo za lečenje kliničkih slučajeva, a ne i za druge psiho-socijalne angažmane.
20. NMSM visoko ceni posvećenost KCM-a u pružanju ovakvih psiho-socijalnih programa, a takođe podstiče vlasti kao što je MP da preduzmu konkretne korake za jačanje multidisciplinarnog psiho-socijalnog tima angažovanjem dodatnih psihologa.
21. NMSM je informisan da je trenutno na radu angažovano 34 maloletnika, od čega 23 maloletnika, 11 punoletnih). Osuđeni maloletnici i lica sa vaspitnim merama imaju posebnu dnevnu rutinu, jedan sat dnevno imaju sportske aktivnosti, dok pritvorenici imaju tri puta nedeljno. Sportske aktivnosti koje se obično odvijaju su: košarka, fudbal, odbojka, fitnes.

22. Stručna obuka za maloletnike se takođe nudi u KCM i KPCM u četiri oblasti: 3 maloletnika u programu za hidroinstalacij, 2 u građevinarstvu, 4 u IKT i 2 za elektroinstalaciju.
23. U školi KCM u Lipljanu nastava se odvija samo za nivo nižeg i višeg srednjeg obrazovanja. NMSM je tokom posete obavešten da u KCM trenutno nastavu pohađa 20 maloletnika, od kojih je 7 na nižem srednjem obrazovanju, 13 na višem srednjem obrazovanju.

24. Takođe, 4 maloletnika bi trebalo da pohađaju nastavu u osnovnom nivou, dok njih 2 nisu završila ni prvi razred osnovne škole i ne znaju čitati i pisati. Posljednjih godina bilo je takvih slučajeva. Razlog za ne pohađanje osnovne škole je taj što KCM- nedostaje program osnovnog obrazovanja.

25. Pošto škola u KCM funkcioniše kao posebna paralela OSNŠ „Ismail Luma“ u Lipljanu, koordinator za obrazovanje i programe u KCM-u se 6. oktobra 2021. godine pismeno obratio direktoru Opštinske direkcije za obrazovanje (u daljem tekstu ODO) u Lipljanu, i upoznao ga sa trenutnom situacijom i zatražio od ODO-a da preduzme neophodne korake za prevazilaženje ovog problema kako bi se maloletnicima omogućio jednak pristup obrazovanju onako kako je zagarantovano važećim zakonom. 

26. S tim u vezi, članom 83., stav 1. ZIKS-a propisano je „Osuđeno lice ima pravo na osnovno i srednje obrazovanje u skladu sa Zakonom o osnovnom i srednjem obrazovanju.” Zakon takođe navodi da je nadležno za osnovno i srednje obrazovanje u Korektivnoj instituciji nadležno Ministarstvo obrazovanja. U članu 83., tačka 4. predmetnog uputstva stoji da se „Za nepismena osuđena lica organizuju se posebni kursevi.“
27. NMSM visoko ceni činjenicu da dva maloletnika u KCM i jedna odrasla maloletnica u KCŽ-u pohađaju fakultetske studije online i kroz fizičko prisustvo na ispitima. Tokom posete u KCM-u, NMSM je obišao i biblioteku koja, prema rečima koordinatora za obrazovanje i programe, ima oko 4000 primeraka.

Zdravstvena zaštita
28. Članom 43. Zakona o izvršenju krivičnih sankcija propisano je da osuđeni ima pravo na besplatnu zdravstvenu zaštitu. Osuđeno lice kojem kazneno popravna ustanova ne može da pruži adekvatno lečenje, šalje se u zatvorsku bolnicu, odgovarajuću psihijatrijsku ustanovu ili u neku drugu zdravstvenu ustanovu.

29. Medicinsko osoblje KCŽ, sastoji se od redovnog doktora sa punim radnim vremenom (08:00-16:00) koja radi sa koordiniranim radnim vremenom pošto je ista na specijalizaciji. Takođe, zdravstvenoj jedinici na raspolaganju je 5 redovnih medicinskih sestara (4 + 1 glavna medicinska sestra), gde 4 medicinske sestre rade u smenama od 24 sata (trenutno po rasporedu prilagođenom merama protiv pandemije COVID-19), dok glavna medicinska sestra radi od 08:00-16:00. Psiholog je na raspolaganju puno radno vreme od 08:00- 16:00. Stomatolog je redovan u oba korektivna centra.
30. Konsultacije se pružaju i od strane psihijatra koji je na raspolaganju jednom sedmično, dok radiolog jednom nedeljno i po potrebi. Ginekologija pruža usluge po potrebi bez određenog vremena. Tokom godine rađene su mamografije i papa testovi za slučajeve sa indikacijama. Laboratorijske analize se rade jednom godišnje. Što se tiče ostalih specijalističkih usluga, one se sprovode u koordinaciji sa centrom porodične medicine u Lipljanu, kao i sa odgovarajućim klinikama Univerzitetskog kliničkog centra Kosova (UKCK).
31. Zdravstvena jedinica u KCM, sastoji se od redovnog lekara sa redovnim rasporedom od 08:00-16:00 i na poziv (koordiniranim rasporedom pošto pohađa specijalizaciju iz pedijatrije), 5 redovnih medicinskih sestara (4+1 glavna medicinska sestra) gde 4 medicinske sestre rade u smenama od 24 časova, dok glavna medicinska sestra od 08:00 do 16:00. Usluge takođe pruža psiholog sa punim radnim vremenom. Što se tiče infrastrukture u kojoj su dostupne medicinske usluge i medicinska oprema, stanje je na zadovoljavajućem nivou u oba korektivna centra.
32. I tokom ove posete, NMSM je primetio da povremeno prisustvo zatvorenika sa mentalnim bolestima i dalje predstavlja izazov. NMSM je tokom posete intervjuisao 6 zatvorenika sa mentalnim poremećajima, od kojih je sa 4 teže upravljati. Zatvorenica M.K je takođe fizički napala druge zatvorenice. Zatvorenik maloletnica B.S primljena je u KCŽ u Lipljanu 09.09.2021. godine i tokom boravka u zatvoru dva puta je pokušala samoubistvo i nekoliko puta je stavljena pod stalni nadzor.
33. Prema mišljenju zdravstvenog i korektivnog osoblja, slučaj je težak za upravljanje i ne treba se lečiti u zatvoru. Na osnovu zdravstvenog izveštaja, maloletnica je 17.09.2021. godine upućena na ambulantno lečenje u Institutu za forenzičku psihijatriju (u daljem tekstu: IFPK) i ponovo vraćena u KCŽ, jer IFPK nema prostora za smeštaj za dalje lečenje. Prema izveštaju, maloletnica je u postupku pregleda na Klinici za dečju psihijatriju UKCK. Stim u vezi, NMSM napominje da član 50. ZIKS-a izričito kaže: „Kad je osuđeno lice obolelo od neke teške bolesti, zdravstvena ustanova preduzima mere da mu omogući najbolji mogući tretman“. 
34. Standardi KSM-a takođe navode sledeće: „Mentalno oboleli zatvorenik treba da bude držan i zbrinut u dobro opremljenom i dobro obučenom bolničkom okruženju. To okruženje može biti civilna psihijatrijska bolnica ili posebno opremljeno psihijatrijsko okruženje u okviru zatvorskog sistema.”
 
35. Evropska zatvorska pravila, pravilo 12.1, predviđaju sledeće: "Lica koja pate od mentalnih bolesti koje nisu kompatibilne sa smeštajem u zatvoru biće smeštene u instituciji koja je posebno određena za ovu svrhu."
 
36. Mandelina pravila, pravilo 109, propisuju da se zatvorenici sa mentalnim bolestima ne smeju držati u zatvorima, ali treba uložiti napore da se oni što pre prebace u odgovarajuće institucije.
37. Po ovom pitanju, NMSM je, uz podršku Kancelarije Saveta Evrope u Prištini, organizovala nekoliko okruglih stolova sa nadležnim zdravstvenim institucijama, u kom slučaju se razgovaralo o modalitetima za rešavanje ovog pitanja kako bi se uskraćena lica tretirala od slobode da se pridržavaju domaće zakonodavstvo i međunarodni standardi o osnovnim ljudskim pravima.
38. Povodom obeležavanja 10. oktobra, Svetskog dana mentalnog zdravlja, 11. oktobra 2021. godine, Institucija Ombudsmana je u saradnji sa Savetom Evrope organizovala konferenciju povodom obeležavanja ovog značajnog dana. Svrha konferencije je bila podizanje svesti javnosti o međunarodnim standardima u oblasti prisilnog smeštaja osoba sa mentalnim smetnjama lišenih slobode u zatvorene psihijatrijske institucije.
39. Konferencija je organizovana na osnovu nalaza i preporuka KSM-a i NMSM-a Ombudsmana, nakon njihovih poseta zatvorenim psihijatrijskim institucijama u Republici Kosovo u oktobru 2020. godine. Konferenciji su prisustvovali visoki predstavnici nadležnih institucija, gde su predstavili njihovi planovi za rešavanje ovog problema.
 
40. NMSM ponovo ohrabruje nadležne organe da kontinuirano rade na tretiranju ovih osoba u relevantnim institucija, bilo u posebnoj psihijatrijskoj jedinici u okviru zatvora, u bolnici ili u civilnoj psihijatrijskoj instituciji. NMSM će nastaviti da prati radnje koje će nadležni organi preduzeti u pogledu tretmana ove kategorije.
Značaj medicinskih pregleda za novoprimljene zatvorenike

41. ZIKS
 i Standardna praksa delovanja
 ZDZ-a utvrđuju obavezu nadležnih organa da novoprimljeni zatvorenik obavi lekarski pregled u roku od 24 sata od trenutka prijema.
42. Na osnovu tvrdnji zatvorenika i relevantne dokumentacije, novoprimljeni u roku od 24 časa podležu lekarskim pregledima u skladu sa ZIKS-om i Standardnom praksom delovanja.
Poverljivost medicinskih usluga

43. Poverljivost medicinskih usluga predviđa se ZIKS-om, Standardnom praksom delovanja, usvojenom od strane Ministarstva zdravlja, standardi KSM-a, kao i međunarodni akti, kao što su Mandelina pravila i Pravila Ujedinjenih nacija za zaštitu maloletnika lišenih slobode.
44. Što se tiče poverljivosti medicinskih usluga, NMSM, na osnovu izvršenih intervjua sa zatvorenim licima, maloletnicima i zdravstvenim osobljem, nalazi da se ove usluge pružaju pod uslovima koji poštuju poverljivost, odnosno pružaju se bez prisustva popravnih službenika, osim u slučajevima kada je njihovo prisustvo zahtevano od strane lekara. Dok samo medicinsko osoblje ima pristup medicinskom dosijeu zatvorenika.
Kontakt sa spoljnim svetom

45. NMSM smatra da su kontakti sa spoljnim svetom, posebno posete porodice ili drugih rođaka, bitni u kontekstu socijalne rehabilitacije zatvorenika.

46. Važeće zakonodavstvo,
 u slučaju osuđenih lica, propisuje da osuđena lica imaju neograničeno pravo na korespondenciju (uz određena izuzeća), imaju pravo na mesečnu posetu, koja traje najmanje jedan sat, i da imaju pravo na posetu dece i njihovih bračnih drugova, najmanje jednom u 3 meseca, sa minimalnim trajanjem od tri sata.

47. Što se tiče telefonskih poziva, član 60. ZIKS-a propisuje da osuđeni ima pravo na telefoniranje. U slučaju pritvorenika, ove pozive ovlašćuje nadležni sud.
48. Prilikom posete NMSM je uočio da se osuđenicama u KCŽ omogućavaju 4 posete mesečno, onima u standardnom režimu dva poziva nedeljno, dok se osuđenicama u standardnom režimu omogućeni pozivi bez ograničenja, kao i pravo vikendom u slučajevima kada su ispunjeni zakonski kriterijumi. Pritvorenicima u KCŽ, uz dozvolu nadležnog suda, omogućen je po jedan poziv sedmično.
49. U KCM-u osuđenim maloletnicima su dozvoljeni dvonedeljni obilasci i telefonski razgovori, dok su u slučaju pritvorenih maloletnika telefonski pozivi i posete dozvoljeni uz dozvolu nadležnog suda. 
50. Sva ova prava mogu biti podložna ograničenjima zbog prisustva pandemije COVID-19 u Republici Kosovo. NMSM je napomenuo da su ograničenja prava na kontakt sa vanjskim svetom nadoknađena time što su zatvorenici imali više telefonskih poziva i komunikacije putem sistema SKYPE.
51. NMSM je posetio i prostoriju za porodične posete, koja pruža zadovoljavajuće uslove za primanje porodičnih poseta, kao i pruža mogućnost da osuđeni ima direktan kontakt (među njima nema prepreka) sa članom porodice ili licem koje posećuje.
Postupak podnošenja žalbi

52. Standardi KSM-a naglašavaju značaj efektivnog sistema za podnošenje žalbi i smatraju ga osnovnom garancijom protiv zlostavljanja u zatvorima i pritvorskim centrima.

53. Članom 91. Zakona o izvršenju krivičnih sankcija detaljno je utvrđen postupak po kojem pritvorenici i osuđeni mogu da se obrate žalbom ili molbom direktoru određene institucije KSK-a. Postupak uključuje i rokove za odgovor direktora i mogućnost da se žalba uputi drugom autoritetu, a to je u konkretnom slučaju Generalna direkcija Korektivne službe i ministar pravde.

54. NMSM je primetio da su na raspolaganju zatvorenicima kutije za žalbe koje postavlja KSK, kutije za žalbe koje postavlja Institucija Ombudsmana i kutije za žalbe ZDZ-a. Kutije za žalbe koje postavlja Institucija Ombudsmana mogu otvoriti samo zaposleni iz ove institucije, čime se žaliocima obezbeđuje poverljivost pri podnošenju žalbe.
55. Žalbu Ombudsmanu mogu podneti i putem besplatne telefonske linije (podaci o telefonskoj liniji nalaze se u kutijama za žalbe), putem redovne pošte, koja, prema ZIKS-u, nije predmet kontrole Ombudsmana Republike Kosovo, kao i preko članova svojih porodica.
56. U NMSM su napomenuli da se zatvorenicima pruža odgovarajuća mogućnost za podnošenje žalbi i zahteae, razmatraju ih i šalju odgovore zatvorenicima u ovom centru, u skladu sa ZIKS-om. NMSM nije primio nijednu žalbu zatvorenika na njihovo pravo na podnošenje žalbi ili zahteva.
Na osnovu nalaza i zaključaka NMSM-a tokom posete, u skladu sa članom 135., stav 3. Ustava Republike Kosovo i članom 17., stav 7. Zakona 05/L-019 o Narodnom advokatu, Ombudsman preporučuje: 

Ministarstvu pravde:

· Povećati aktivnosti izvan ćelija za zatvorenike (uključujući pritvorenice, kada je to moguće). Posebnu pažnju treba posvetiti zatvorenicima koji su osuđeni na dugotrajne kazne.
· Zatvorenice koji rade u kuhinji treba da budu opremljene odgovarajućim uniformama. 

· Izvršiti tehnička regulisanja tuševa u KCŽ-u kako bi ih zatvorenice mogle adekvatno koristiti.
· Da se organizuju posebni kursevi za nepismene zatvorenike.
U skladu sa članom 132., stav 3. Ustava Republike Kosovo („Bilo koji drugi organ ili institucija, koja sprovodi legitimnu vlast u Republici Kosovo je dužna da odgovori na zahteve Ombudsmana i da mu/joj predstavi sva dokumenta i informacije koje su od njega zatražena u saglasnosti sa zakonom ”) i članom 28. Zakona br. 05/L-019 o narodnom advokatu („Autoriteti, kojima je Narodni Advokat uputio preporuke, zahtev ili predlog za preduzimanje konkretnih mera, uključujući i disciplinske mere, treba da odgovore u roku od trideset (30) dana. Odgovor treba da sadrži razloge u pisanoj formi o preduzetim radnjama u vezi navedenog pitanja ”), molimo Vas da nas informišete o radnjama koje su poduzete u vezi sa pomenutim pitanjem.

S poštovanjem,

Naim Qelaj

Ombudsman

�Administrativno uputstvo MD-br. 07/2015 za kućni red u Korektivnoj instituciji, član 20.


�Zakon br. 04/L-149 o izvršenju krivičnih sankcija, član 36, stav 1.


�Zakon br. 05/L0-129, član 3. Zakona o izmenama i dopunama Zakona br. 04/L-149 o izvršenju krivičnih sankcija.


� Evropski komitet za zaštitu od mučenja, prostor smeštaja za jednog zatvorenika, vidi: � HYPERLINK "https://rm.coe.int/16806cc449/" \h �https://rm.coe.int/16806cc449/� 


�Zakon br. 04/L-149 o izvršenju krivičnih sankcija, član 39., stav 1.


�Zakon br. 04/L-149 o izvršenju krivičnih sankcija, član 39., stav 2.


�Zakon br. 04/L-149 o izvršenju krivičnih sankcija, član 39., stav 3.


� Evropski komitet za sprečavanje mučenja, Izveštaj o poseti Republici Kosovo 2015. godine, objavljen 2016. godine, stav 


� U vezi sa posetom ministarke pravde Pritvornom centru za žene u Lipljanu, pogledajte saopštenje za medije na: � HYPERLINK "https://md.rks-gov.net/page.aspx?id=1,15,2597" \h �https://md.rks-gov.net/page.aspx?id=1,15,2597� 


�Zakon br. 04/L-149 o izvršenju krivičnih sankcija, član 43., stav 2.


� Standardi KSM-a, 3. deo Opšteg izveštaja, stav 43, objavljeno 1993. godine. Za više vidite: � HYPERLINK "https://rm.coe.int/16806ce943" \h �https://rm.coe.int/16806ce943�. 


�Evropska zatvorska pravila, pravilo 47.1. vidite na: � HYPERLINK "https://rm.coe.int/european-prison-rules-978-92-871-5982-3/16806ab9ae" \h �https://rm.coe.int/european-prison-rules-978-92-871-5982-3/16806ab9ae�. 


� Za više, vidi na: � HYPERLINK "https://oik-rks.org/2021/10/11/iap-shenoi-diten-boterore-te-shendetit-mendor/" \h �https://oik-rks.org/2021/10/11/iap-shenoi-diten-boterore-te-shendetit-mendor/�. 


�Zakon br. 04/L-149 o izvršenju krivičnih sankcija, član 31.


� Standardna praksa postupanja, tačka 1. Vidi: � HYPERLINK "https://msh.rks-gov.net/wp-content/uploads/2013/11/1.-Praktikat-Standarde-te-Veprimit-në-DShB.pdf/" \h �https://msh.rks-gov.net/wp-content/uploads/2013/11/1.-Praktikat-Standarde-te-Veprimin-n%C3%AB-DShB.pdf/� 


�Zakon br. 04/L-149 o izvršenju krivičnih sankcija, članovi 62-65.


� Evropski komitet za sprečavanje torture, 27. opšti izveštaj, stav 68. Za više pogledajte: � HYPERLINK "https://rm.coe.int/16807bc668" \h �https://rm.coe.int/16807bc668�. 


�Član 91., stav 4. Zakona br. 04/L-149 o izvršenju krivičnih sankcija propisuje: Na podnetu pritužbu direktor kazneno popravne ustanove treba da odgovori u roku od petnaest (15) dana, dok Centralna kancelarija Kazneno popravne službe treba da odgovori u roku od trideset (30) dana. Na pritužbu podnetu u pisanoj formi daje se odgovor u pisanoj formi.
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